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ОТ П Е Р Е В О Д Ч И К А

По знойным дорогам пустынь медленно двигались 
караваны. На верблюжьих спинах возвышалась кладь. 
Везли дамасское оружие, китайский фарфор, индийские 
украшения и много других драгоценных товаров. Но не 
менее, чем эти сокровища, на Востоке ценилось крыла­
тое слово, острая шутка, складная пословица.

Если бы можно было нагрузить верблюдов человече­
ской мудростью, получился бы караван, который стоил 
бы не меньше каравана с самой редкостной поклажей.

Наша книга — маленький караван мудрости. Цен­
ность его груза проверена веками. То, что не выдержа­
ло испытания, осталось в песках.

Но'караван не только терял частицы своей поклажи, 
когда он шествовал через века и поколения, люди при-. 
умножали его драгоценную кладь алмазами своей 
мудрости.

Наш караван прошёл через пространство и время, а 
я, переводчик, помог ему преодолеть языковую прегра­
ду. Я был всего лишь караванщиком этого каравана 
на последнем участке его пути к вам.

Итак, караван прибыл, разгружайте кладь, берите 
сокровища. Богатство каравана от этого не оскудеет. 
Он будет продолжать свой путь, вечный, как вечны 
земли и народы.

Иллюстрации с изменениями.
ИЗДАТЕЛЬСТВО * ДЕТСКАЯ ЛИТЕРАТУРА», 1975 г,





9

Твой дом родной 
Хоть мал, да твой.
Дворец — велйк,
Но он чужой.

9

Что уродится: просо иль пшенйца? 
Что ты посеешь, то и уродйтся.

Хорош ли плуг,— спросй у коваля *. 
У пахаря спросй: тверда ль земля?

И камень, добытый трудом,
Милее иногда,
Чем хлеб, что принесён в наш дом 
Без всякого труда.
Похвальное слово —
Хороший поймёт,
Похвалишь плохого —
Он нос задерёт.

1 Ко в а л ь  — то же, что кузнец.
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Умей увидеть то, что впереди: 
Срубил чинару — десять посади.

Если недруг с недругом сойдётся, 
Боязлйвый первым замахнётся.

Соберутся люди —
Что поток реки будут. 
Разбредутся люди — 
Словно ручейки будут.

9

Сказать? Язык сгорит. 
Смолчать? Душа сгорит.

Известно всем, что вор 
Один украл галоши,
Но всё же лёг позор 
И на людей хороших.

©
Кто мимо груши ни пройдёт 
Хоть раз, да потрясёт.
И так, пока не упадёт 
С неё последний плод.

Два близнеца — обйда и вражда: 
Жить врозь онй не могут никогда.
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Больной бывает 
Лекарей умней: 
Он меньше знает, 
Но ему больней.

Когда беда пройдёт и всё уймётся, 
Тотчас пятьсот советчиков найдётся.

Когда грозит беда, 
Когда бывает туго, 
Мудрец винит себя, 
Глупец ругает друга.

Даже если над тобою меч,
Пусть твоя правдивой будет речь.

Выбирая спутников в пути, 
Людям ловким умных предпочти.

Хоть и открыты двери в дом, но погоди, 
Сначала постучи и лишь потом войди.

Мыши с кошкою вступают в дело, 
Только если жить им надоело.
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Не слышно птицы меж ветвей,— 
Так и лягушка — соловей.

Ф
И в раскаянье 
Проку мало,
Если раскаянье 
Опоздало.

Видавший много юный человек 
Мудрей прожйвших слепо долгий век.

Во гневе — что юнец, что аксакал 1:

Как только вспыхнул гнев — так ум
пропал.

Не говори: путй непроходймы,— 
Сил не пожалеешь — одолеешь. 
Не говори: врагй непобедймы,— 
Если не сробеешь — одолеешь.

В землю зерно упало — 
Злаком стало.
В пламя зерно упало — 
Пр ахом стало.

1 А к с а к а л  — буквально: белобородый. Уважаемый человек, 
старейшина.
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Пусть нас минуют козни и подвохи, 
Раскаянье лисы и плач пройдохи.

Свою вину осмыслить до конца — 
Вот свойство мудреца и храбреца.

Пыль после нас останется иль слава, 
При жизни это выбрать — наше право:

Сто у тебя друзей — 
Мало друзей у тебя, 
Враг у тебя одйн — 
Много врагов у тебя.

Если ты кому-то был неверен,
Кто же может быть в тебе уверен.

В руках у торопливого глупца 
И небольшой работе нет конца.

Сжигать не стоит одеяло, 
Коль под него блоха попала.

2  Караван мудрости 9



Сорвался вмиг 
И улетел гусиный стан!, 
Теперь кулйк
Среди болот велик султан.

Пусть не дал ничего 
Тебе сосед скупой, 
Ты пристыдй его 
Своею добротой.

Не торопясь судй-рядй, 
Наветов злых, не слушай, 
Лишь об увйденном судй: 
Глаза мудрей, чем уши.

Кто золото нашёл, 
Но столь уж и богат. 
Кто знания обрёл, 
Богаче во сто крат.

Водоплавающая птйца 
Наводиёнья не бойтся.

1 С т а н  — стая.
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Когда бы птичка не была жадна 
И на приманку б не польстйлась. 
На ветке пела бы она 
И в клетке бы не очутилась.

Лягушка у жучка 
Прощенья попросила, 
Погладила слегка 
И проглотила.

Ф

Есть и сомненье и печаль 
У богача, что скуп:
Дать суп голодным вроде жаль, 
Не дать — прокиснет суп.

Сам слушай всё, но каждый раз 
Скупись, брат, на слова: 
Недаром рот одйн у нас,
А уха два.

Змея и та лишь до поры 
Бывает зла:
Покуда до своей норы 
Не доползла.
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Лентяй готов за дело взяться смело, 
Когда другой давно исполнил дело.

Чем на врага проклятье насылать,
Не лучше ль другу счастья пожелать.

Рта, что говорйт без остановки, 
Не закрыть ни ситу, ни шумовке.

Как ни жми булыжник, никогда 
Из него не потечёт вода.

О том, как дым чернит и жжёт, 
Всех лучше знает дымоход.

Не оставляй на завтра груз 
Сегодняшних забот.
И злоба нынешняя пусть 
Сегодня же пройдёт.





Синица, что у нас в краю живет, 
Орлицей в дальней стороне слывёт.

в
Хоть странно, но случается и так:
У мудреца рождается дурак.

О

Сильный напрягся — 
Сильнее стал, 
Слабый напрягся — 
Хребет сломал.

С другом друг бранится — 
Недруг веселйтся.

Слишком яркое 
Выцветает, 
Слишком жаркое 
Остывает.
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Не та красйва, что красою славится, 
Та, что любима,— первая красавица.

Кто стал неродным в доме родном, 
Не станет свойм в доме чужом.

Надеясь па обильный ужин, 
Не говори: «Обед не нужен».

Всадник, знай: любой твой промах ведом 
Всаднику, который скачет следом.

Ленйвому не лень придумать сорок 
Причйн бездёлия и отговорок.

Помашешь палкой не умея —
Своя же пострадает шея.

Беспомощным бывает 
Два раза человек:
Когда свой начинает 
И завершает век.
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У богача не счесть скота и злата, 
Зато у бедняка мечта крылата.

Счастливый шепотком 
Толкует об удаче. 
Несчастный о своём 
Несчастье громко плачет.

Проходят и болезни, и беда — 
Привычки остаются навсегда.

Когда умелый человек возьмётся, 
В руках его и снег огнём займётся.

Бывает так,
Что умный враг 
Милее нам,
Чем друг-дурак.

Ворона шепчет воронёнку: 
«Мой беленький».
Слонйха говорит слоненку: 
«Мой маленький».
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Мать думает о сыне в час прощальный, 
Сын — о чужбине, о дороге дальней.

Доносчику товарищем не будь,
С клеветником не отправляйся в путь!

Было сто охранявших — 
Вот и казна опустела. 
Было сто хлопотавших — 
Вот и проиграно дело.

Хотя базар богат, 
Бедняк тому не рад.

Есть богатство — не гордйсь, 
Нет богатства — не стыдись!

Хороший человек несёт покой, 
Несёт смятенье человек плохой.

Орёл, которого боялся лев, 
Мышей и пташек ловит, одряхлев.
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И тот, кто был счастливым шутником, 
С годами стал брюзглйвым стариком.

Уж если жаден тот, 
Кто забивает скот, 
И своему отцу 
Он кости продаёт.

Тот, кто вступает в разговор некстати, 
Не умирает на своей кровати.

Ворвался волк в закут ‘,— 
И мало толку 
В том, что ягнята шлют 
Проклятья волку.

Чинару с мягкой сердцевйиой 
Червь изгрызёт,
А мягкотелого мужчйну 
Враг загрызёт.

1 З а к у т  — хлев (специальный сарай) для мелкого скота.



Мы слышим слово человека злого,— 
И жаль на злость потраченное слово.

Что-то посулйл кому-нибудь,
Если ты не лжец, так не забудь. 
Отдал что-нибудь кому-нибудь,
Если не скупец, навек забудь.

Свой подошвы в кровь сотрёт 
Тот, кто коня не бережёт.

Увйдел — поверь, 
Услышал — проверь.

Слйшком хитроумная лисйца 
Попадёт в ловушку, дохитрйтся!

Больному словечко шепнул с любовью — 
Вернул ему половйну здоровья.

Беда, когда желудок 
Упрямей, чем рассудок.
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Чем быть тебе владыкой 
В краю чужом,
Уж лучше горе мыкай 
В краю родном.

Ветку мягкую гнёшь — 
Сгибается.
Ветку твёрдую гнёшь — 
Ломается.

Ствол живой подрубить —
Значит свалйть его.
Молодца осрамить —
Значит сгубить его.

*

Пять — много кажется дающему, 
Шесть — мало кажется берущему.

Когда вокруг тебя врагй, 
Не жизнь, а честь побереги.

На шёю бычью свой обрушив гнев, 
Победе рад, а не добыче лев.
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Бай 1 в стаде у себя не отыскал телка,— 
Последнего телка забрал у бедняка.

Пусть тебе не будет другом тот,
Кто пред сильным мира спину гнёт.

Много цветов на горном лугу. 
До которого нам не подняться; 
Много травы на том берегу,
До которого нам не добраться.

Псы и труслйвые храбры 
Невдалеке от конуры.

Тому, кто в юности своей 
Не чтил отца и мать, 
Почёта от своих детей 
Не суждено узнать.

Не тот, кто много жил на земле, 
Знает много,
А тот, кто походйл по земле, 
Знает много.

1 Б а и  — буквально: богач. Крупный землевладелец, скотовод.



Мясник взирает на бычка — 
О жйре думает,
Бычок глядйт на мясника — 
О жйзни думает.

Кобыла хоть и лягнёт жеребёнка, 
Но своего не убьёт жеребёнка.

Рождаясь, человек 
Плачет,
Свой доживая век, 
Плачет.

Чем наполнена посуда, 
То и выльется оттуда.

Что лапа львиная мягка — 
Не утешенье для быка.

Ф

Долйну, где трава растёт, 
Топтать не надо.
От предназначенных забот 
Бежать не надо.
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Тот, чьих овец угнал когда-то вор, 
Теперь надёжный мастерит запор.

Твой жеребёнок — заботься о нём, 
Ведь жеребёнок станет конём.

Мудрец — языком, 
Глупец — кулаком.

Кузнец коня ковать пришёл, 
А ногу поднял и осёл.





Не пожалеть трудов,
Не полениться —
В цветок в конце концов 
Колючка превратится.

Болезнь врагу не выдай вдруг, 
От друга скрой недуг:
Пусть не обрадуется враг,
Не огорчится друг.

На вопрос, кто друг, кто нет,
В трудный час найдёшь ответ.

Эй, хнычущий, работай и не плачь, 
Для нытиков — работа лучший врач.

Ещё не знал никто и никогда 
Роз без шипов, удачи без труда.
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Злой человек — что скорпион: 
Смотри, укусит вмиг;
Не по нужде кусает он,
А так уж он привык.

С ответом погоди, 
Покуда не спросили. 
К соседям не ходи, 
Пока не пригласйли.

Работа в поле кипит — 
Лентяй от боли кряхтит, 
Готов плов 1 —
Лентяй здоров.

Суд мудрых прост, 
Таков он с давних пор: 
Сперва допрос,
Лишь после приговор.

Чтоб стать учёным,
Учйться надо!
А человеком —
Родйться надо!

1 П л о в  — восточное кушанье из варёного риса с кусочками 
мяса и пряностями (острыми и ароматными приправами).
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Чего мечом суровым не добыть,
То можно добрым словом залучить.

Легко щедрее быть 
И самого Хотам а \  
Когда нам не платйть 
Из своего кармана.

Дурак припйсывает нам 
Всё то, чем обладает сам.

Рождает зверя зверь, 
Рождает птйцу птйца. 
От доброго добро,
От злого зло родйтся.

И малый враг — всегда 
Для нас беда большая, 
Ко большая беда — 
Жить, это забывая.

>7

Не может быть печальней унижёнья,
Чем недруга просйть об одолжёнье.

1 Х о т й м — легендарный герой, прославившийся своей щед­
ростью.
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Осёл не пробовал шербет1, 
Не ел халвы 
И думает, что пищи нет 
Вкусней травы.

Ф

Дело всё равно 
Не выйдет никакое,
Коль одйн одно,
Другой твердит другое.

Скупец тебя одарит раз,
А будет хвастать что ни час.

Скупой лепёшку предложил 
И хочет — вот беда! —
Чтоб ты его благодарйл 
До Страшного суда. •

Мысль уместйть в сто слов не мудрено, 
Сто мыслей в слово уместй одно!

Ф

Горе матерей 
Горе сыновей

— грусть для сыновей,
— смерть для матерей.

1 Ш е р б е т  — восточный прохладительный напиток.
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Первый камень крйво в землю врос — 
Вся стена пошла наперекос.

Кто говорит, не так уж важно.
Что говорит — важней гораздо.

Расплющил камень золото, и всё же 
Не стал он ни весомей, ни дороже.

Чтоб собеседник нашу мысль постиг, 
Нужней нам сердце, нежели язык.

Мышонку даже умный кот 
Советов умных не даёт.

Не надо тем кичйться, 
Что мудр отец,
Пускай отец гордйтся, 
Что сын мудрец.

Коль не нашёл ты в жйзии друга — плачь. 
Не исцелйт от этого недуга врач.
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То ремесло, что ты постиг, 
Ценней богатства всех владык.

Где земля — там жизнь всегда. 
Там богатство, где вода.

Лежала под одной горою 
Руда, которая пошла 
И на оружие героя,
И на подковы для осла.

Что пожелать лишённым чести? 
Лишиться жизни с честью вместе.

Земляку, который много видывал, 
Подражал бы ты, а не завидовал.

Глупец тщеславный, не забудь о том, 
Что слава добывается трудом.

Дни жизни, даже горькие, цени. 
Ведь навсегда уходят и они.
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Хоть ты свершил давно 
Добро иль зло, 
Глядишь — назад оно 
К тебе пришло.

Когда с мышами породнятся кошки, 
В кладовках не останется ни крошки.

На людей ты не смотри так гордо, 
Если слово у тебя нетвёрдо.

Тому, кто тайн своих сберечь не может, 
Никто другой сберечь их не поможет.

Ложь, предотвратйвшая беду, 
Лучше правды, сеющей вражду.

Медяшку, что слепой упрячет нйщий, 
Пожалуй, сотня зрячих не отыщет.

Как муравей ни мал, 
А львицу доконал.





Разве знает едущий верхом, 
Каково идущему пешком?

Вниз по камням крутой горы съезжая 
Сильней другйх гремит арба1 пустая.

Если человеку 
Сопутствует беда, 
Он ныряет в реку — 
Там пыль, а не вода.

Арбузу, неказистому на вид,
Быть сорванным опасность не грозит.

1 А р б а  — двухколёсная телега.



IMfl



Двум просторно беднякам 
На подстилке скромной, 
Тесно двум земным царям 
На земле огромной.

Неумный веселится 
Всегда, во все века, 
Мудрец всегда дивится 
Веселью дурака.

Какой-то пал верблюд — беда не велика: 
Ведь на его горбу нет моего тюка.

Хоть слово «мёд» мы скажем десять раз, 
Не станет сладко на губах у нас.

Смеётся над змеёй верблюд, не понимая, 
Что шея у него у самого кривая.
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Кто не пострадал 
От пчелйных жал, 
Тот и не поймёт, 
Сколько стоит мёд.

Не насытится огонь дровами, 
Не насытится земля дождями, 
Каплями — поток ревущий, 
Жизнью — на земле живущий.

Хоть это каждый знает: 
Осёл коню — родня,
Но сам осёл считает 
Себя знатней коня.

У мудреца одна овца,
Но разве прав глупец 
Лишь потому, что у глупца 
Четыреста овец?

Не хитрость, не обман, не лесть 
Спасает лису.
Привьш ка на глаза  не лезть 
Спасйет лису.





Чем больше на ветвях плодов 
И веток на стволе,
Тем ниже ствол в тени садов 
Склоняется к земле.

Дуб испытал позор, 
Став для железа пищей: 
Его рубйл топор 
С дубовым топорйщем.

К тебе я с просьбой постучал, 
И стыдно было мне,
Но просьбе ты моей не внял,— 
Позор тебе вдвойне.

Добром добро оплатишь — молодец. 
На зло добром ответишь — ты мудрец.

Если назад караван повернут, 
Окажется первым хромой верблюд.

У бедняка всегда 
Две тяжкие беды:
Нет дров — одна беда, 
Другая — нет воды.
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Хороший друг хорош — хоть радость,
хоть беда.

Плохой — беда иль радость — плох
всегда.

Не пойщешь — не найдёшь, 
Не посеешь — не пожнёшь.

Вьётся в нёбе голубок, 
Да внизу готов силок'.

Халата не черни,—
К котлу не прикасайся. 
Честь смолоду храни,—
С бесчестными не знайся!

Змея нередко яд берёт 
Там, где пчела находит мёд.

Легко стерпеть обиду от чужого. 
Обйдит друг — и ляжет камнем слово.

1 С и л о к  — петля для ловли птиц.
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Вкусна ль еда, жующий знйет.
Трудна ль тропа, идущий знает.

Тот, кто умён,— умён и молодой.
А глупый — глуп, хоть и совсем седой.

9

Разумно говоришь —
Язык твой — твой ходатай 1.
Неумно говоришь —
Язык — твой враг заклятый.

Вороне, как она ни каркай,
Не быть ни уткой, ни цесаркой.

1 Х о д а т а й  — здесь: защйтннк.





Минута спора — 
Сто дней раздора.

Когда неведома дорога,
На ней канав и рытвин много.

В пустыне драгоценна влага рек, 
В дороге дорог честный человек.

Растяпы вместо денег и товара 
Приносят только новости с базара.

Бык склонен обвинять 
Напарника быка,
Что тяжело пахать, 
Что жизнь его тяжка.
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Идущий на свадьбу гость, . 
Дома оставь свою злость.

Если кривы дерева,
То от них и тень крива.

Пыль на дороге клубйтся — 
Трусливый пыли боится.

Различна путников судьба, 
Хоть их везёт одна арба.
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